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22 JANUARI 2003. — Koninklijk besluit houdende diverse wijzigin-

gen aan de regelgeving betreffende het toegevoegd vorsingsperso-
neel en het beheerspersoneel van de wetenschappelijke instellin-
gen van de Staat

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 betreffende het

statuut der wetenschappelijke instellingen van de Staat, inzonderheid
op de artikelen 5, derde lid en 7, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
26 mei 1999 en op artikel 7bis, ingevoegd bij hetzelfde besluit;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juni 1970 tot vaststelling van
het statuut van het toegevoegd vorsingspersoneel en van het beheers-
personeel van de wetenschappelijke instellingen van de Staat, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 april 1999 houdende diverse
wijzigingen aan de regelgeving betreffende het toegevoegd vorsings-
personeel en het beheerspersoneel van de wetenschappelijke instellin-
gen van de Staat;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van
het statuut van het toegevoegd vorsingspersoneel en van het beheers-
personeel van de wetenschappelijke instellingen van de Staat;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 1999 houdende bezoldi-
gingsregeling van het toegevoegd vorsingspersoneel en van het
beheerspersoneel van de wetenschappelijke instellingen van de Staat;

Gelet op het advies van Selor - het Selectiebureau van de federale
Overheid, gegeven op 19 oktober 2002;

Gelet op het advies van de Federale interministeriële commissie voor
wetenschapsbeleid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 maart 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 16 april 2002;

Gelet op het protocol nr.112/1 van 10 september 2002 het Sector-
comité I – Algemeen bestuur;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat er in elke wetenschappelijke instelling een direc-

tieraad wordt opgericht;
Overwegende dat, voor een goed beheer van het toegevoegd

vorsingspersoneel en van het beheerspersoneel van de wetenschappe-
lijke instellingen die onder het gezag van een zelfde Minister staan en
voor de toepassing op het voormelde personeel van de voorschriften
betreffende de mutatie waaraan het rijkspersoneel onderworpen is, de
modaliteiten ervan moeten geregeld worden;

Overwegende dat, met het oog op de gelijke behandeling van het
personeel, voor de aanwerving en voor de benoeming van ambstwege
in bepaalde graden van niveau 2+, behalve de titularissen van een van
de diploma’s of titels die zijn opgenomen in bijlage I van het koninklijk
besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel,
rubriek niveau 2+, eveneens rekening moet worden gehouden met de
titularissen van een onderwijsdiploma of –getuigschrift van sociale
promotie dat in aanmerking genomen wordt voor de deelname aan de
vergelijkende selecties die georganiseerd worden voor de betrekkingen
van niveau 2+ in de betrokken specialiteiten, na uitdrukkelijke toelating
door de afgevaardigd bestuurder van het Selectiebureau van de
federale Overheid en dit met toepassing van artikel 17, § 1, E, van het
voormelde besluit;

Overwegende de omvorming van het Vast Wervingssecretariaat in
Selor – Selectiebureau van de federale Overheid, evenals een aantal
wijzigingen aan de selectieprocedures;

Overwegende dat aan elke Minister de vrije keuze moet gelaten
worden om ofwel een gemeenschappelijke stagecommissie op te
richten voor de instellingen die onder zijn gezag staan, ofwel een
stagecommissie voor elk van de instellingen die onder zijn gezag staan;

Overwegende verder dat het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot
vaststelling van het statuut van het toegevoegd vorsingspersoneel en
van het beheerspersoneel van de wetenschappelijke instellingen van de
Staat een probleem doet rijzen inzake de toepassing ervan op sommige
graden van niveau 2+;

Overwegende dat bepaalde groepen personeel die tot niveau 2+
behoren en waarop deze reglementering van toepassing is, op
1 januari 2002 geregionaliseerd worden;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2002/02157]F. 2003 — 492
22 JANVIER 2003. — Arrêté royal portant diverses modifications à la

réglementation relative au personnel adjoint à la recherche et au
personnel de gestion des établissements scientifiques de l’Etat

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 relatif au statut organique des

établissements scientifiques de l’Etat, notamment les articles 5, ali-
néa 3, et 7 modifiés par l’arrêté royal du 26 mai 1999 et l’article 7bis,
inséré par le même arrêté;

Vu l’arrêté royal du 16 juin 1970 fixant le statut du personnel adjoint
à la recherche et du personnel de gestion des établissements scientifi-
ques de l’Etat, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 11 avril 1999
portant diverses modifications à la réglementation relative au person-
nel adjoint à la recherche et au personnel de gestion des établissements
scientifiques de l’Etat;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel adjoint
à la recherche et du personnel de gestion des établissements scientifi-
ques de l’Etat;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 1999 portant statut pécuniaire du
personnel adjoint à la recherche et du personnel de gestion des
établissements scientifiques de l’Etat;

Vu l’avis du Selor - Bureau de sélection de l’Administration fédérale,
donné le 19 octobre 2002;

Vu l’avis de la Commission interministérielle de la Politique scienti-
fique fédérale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 mars 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 16 avril 2002;

Vu le protocole n° 112/1 du 10 septembre 2002 Comité de secteur I –
Administration générale;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que dans chaque établissement scientifique, il est créé un

conseil de direction;
Considérant que pour la bonne gestion du personnel adjoint à la

recherche et du personnel de gestion des Etablissements scientifiques
placés sous l’autorité d’un même Ministre et pour l’application aux
personnels précités des prescriptions relatives à la mutation qui
régissent les agents de l’Etat, il y a lieu d’en régler les modalités;

Considérant que par souci d’égalité de traitement du personnel, il y
a lieu de prendre en considération, pour les recrutements et pour les
nominations d’office à certains grades du niveau 2+, outre les titulaires
d’un des diplômes ou titres repris à l’annexe I de l’arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, rubrique niveau 2+,
également les titulaires d’un diplôme ou certificat d’enseignement de
promotion sociale qui est pris en considération pour la participation
aux sélections comparatives organisées pour des emplois du niveau 2+
dans les spécialités concernées, après admission expresse de l’Admi-
nistrateur délégué du Bureau de sélection de l’Administration fédérale
en application de l’article 17 § 1er, E, de l’arrêté précité;

Considérant la transformation du Secrétariat permanent de recrute-
ment en Selor – Bureau de sélection de l’Administration fédérale, ainsi
que d’un certain nombre de modifications des procédures de sélection;

Considérant qu’il y a lieu de laisser la liberté de choix à chaque
Ministre, d’instaurer soit une commission de stages commune aux
établissements placés sous son autorité, soit une commission de stages
pour chacun des établissements placés sous son autorité;

Considérant par ailleurs que l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le
statut du personnel adjoint à la recherche et du personnel de gestion
des établissements scientifiques de l’Etat pose problème quant à son
application pour certains des grades appartenant au niveau 2+;

Considérant que certains des personnels appartenant au niveau 2+,
auxquels cette réglementation est applicable, sont régionalisés au
1er janvier 2002;
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Overwegende dat, met het oog op een billijke behandeling van alle
ambtenaren op wie deze reglementering toepasselijk is de geldelijke
situatie correct moet bepaald worden;

Overwegende dat dan ook de vastgestelde geldelijke anomalieën zo
vlug mogelijk moeten verbeterd worden opdat het personeel er het
voordeel zou kunnen van genieten vóór de regionalisering;

Overwegende dat als logisch gevolg daarvan de wijze van de
berekening van de graadanciënniteit dient te worden bepaald voor
sommige categorieën van ambtenaren van niveau 2 die ambtshalve
zullen omgezet worden in een graad van niveau 2+;

Overwegende dat het programma van specifiek vergelijkende selec-
tie voor overgang naar het hogere niveau moet worden opgesteld door
de afgevaardigd bestuurder van Selor − het Selectiebureau van de
federale Overheid, op voorstel van elke betrokken Minister voor het
personeel van de wetenschappelijke instellingen die onder zijn gezag
staan;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken en op
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 april 1999

tot vaststelling van het statuut van het toegevoegd vorsingspersoneel en van
het beheerspersoneel van de wetenschappelijke instellingen van de Staat

Artikel 1. Het opschrift van afdeling 1 van hoofstuk II van het
koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van het statuut van
het toegevoegd vorsingspersoneel en van het beheerspersoneel van de
wetenschappelijke instellingen van de Staat wordt vervangen door het
volgende opschrift :

« Afdeling 1 – Selectie en werving ».

Art. 2. Artikel 5, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit wordt vervan-
gen door de volgende tekst :

« 2° slagen voor de vergelijkende selectie; »

Art. 3. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1,

— eerste lid, 1°, worden de woorden « Europese Unie » vervangen
door de woorden « Europese economische Ruimte »;

— het eerste lid, 5° wordt vervangen door de volgende tekst :

« 5° op de datum bepaald in het reglement van de vergelijkende
selectie, houder zijn van een diploma of studiegetuigschrift dat
overeenkomt met het niveau van de te verlenen graad, volgens de lijst
opgenomen in bijlage I van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937
houdende het statuut van het rijkspersoneel. Hiervan kan, voorafgaand
aan de vergelijkende selectie, door de minister die bevoegd is voor
ambtenarenzaken, na advies van de afgevaardigd bestuurder van Selor
- het Selectiebureau van de federale Overheid, bij gemotiveerde
beslissing worden afgeweken in geval van schaarste op de arbeids-
markt; »;

2° het tweede lid wordt vervangen door het volgende lid :

« De houders van een diploma of getuigschrift dat toegang verleent
tot een bepaald niveau, kunnen zich niet inschrijven voor een
vergelijkende selectie voor een lager niveau. De afgevaardigd bestuur-
der van Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid kan, op
gemotiveerde aanvraag van de betrokken minister of zijn gemachtigde,
van deze regel afwijken.

De voorwaarde dat men geen houder mag zijn van een hoger
diploma of getuigschrift geldt niet voor diploma’s of getuigschriften
die verworven werden na de kandidaatstelling voor de vergelijkende
selectie. »;

3° in § 3 wordt het woord « aanwervingen » vervangen door de
woorden « vergelijkende selecties ».

Art. 4. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 7. De afgevaardigd bestuurder van Selor − het Selectiebureau
van de federale Overheid is ermede belast de in artikel 1 bedoelde
ambtenaren te selecteren volgens de reglementering inzake selectie van
het rijkspersoneel.

De afgevaardigd bestuurder van Selor − het Selectiebureau van de
federale Overheid organiseert de vergelijkende selecties. Hij kan onder
zijn toezicht de organisatie van die vergelijkende selecties echter geheel
of gedeeltelijk opdragen aan de voorzitter van het directiecomité van de
overheidsdienst of aan de secretaris-generaal van het ministerie

Considérant que dans un souci d’équité de traitement, tous les agents
auxquels cette réglementation s’applique, doivent voir leur situation
pécuniaire correctement établie;

Considérant que dès lors, il y a lieu de rectifier au plus tôt les
anomalies pécuniaires constatées afin que les personnels régionalisés,
puissent en bénéficier avant la régionalisation;

Considérant qu’il y a lieu en corollaire de préciser le mode de calcul
de l’ancienneté de grade pour certaines catégories d’agents de niveau 2
convertis d’office à un grade de niveau 2+;

Considérant que le programme de sélection comparative spécifique
d’accession au niveau supérieur doit être établi par l’Administrateur
délégué du Selor − Bureau de sélection de l’Administration fédérale,
sur proposition de chaque Ministre concerné pour le personnel
des établissements scientifiques placés sous son autorité;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le

statut du personnel adjoint à la recherche et du personnel de gestion des
établissements scientifiques de l’Etat

Article 1er. L’intitulé de la section 1ère du chapitre II de l’arrêté
royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel adjoint à la recherche
et du personnel de gestion des établissements scientifiques de l’Etat est
remplacé par l’intitulé suivant :

« Section 1re – De la sélection et du recrutement ».

Art. 2. L’article 5, alinéa 1er, 2°, du même arrêté est remplacé par le
texte suivant :

« 2° réussir la sélection comparative; »

Art. 3. A l’article 6 du même arrêté, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au § 1er,

— alinéa 1er, 1°, les mots « Union européenne » sont remplacés par les
mots « Espace économique européen »;

— l’alinéa 1er, 5°, est remplacé par le texte suivant :

« 5° à la date fixée dans le règlement de la sélection comparative, être
porteur d’un diplôme ou certificat d’études en rapport avec le niveau
du grade à conférer selon le tableau repris à l’annexe I de l’arrêté royal
du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat. Préalablement
à la sélection comparative, il peut être dérogé par décision motivée à
cette condition par le ministre qui a la fonction publique dans ses
attributions, après avis de l’administrateur délégué du Selor - Bureau
de sélection de l’Administration fédérale, dans le cas d’une pénurie sur
le marché du travail; »;

2° l’alinéa 2 est remplacé par l’alinéa suivant :

« Les porteurs d’un diplôme ou certificat donnant accès à un niveau
déterminé ne peuvent pas s’inscrire à une sélection comparative d’un
niveau inférieur. L’administrateur délégué du Selor − Bureau de
sélection de l’Administration fédérale, peut, sur demande motivée du
ministre concerné ou de son délégué, déroger à cette règle.

La condition de ne pas être porteur d’un diplôme ou certificat d’un
niveau supérieur ne vaut pas pour les diplômes ou certificats obtenus
après s’être porté candidat à la sélection comparative. »;

3° au § 3, les mots « aux recrutements organisés » sont remplacés par
les mots « aux sélections comparatives organisées ».

Art. 4. L’article 7, du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 7. L’administrateur délégué du Selor − Bureau de sélection de
l’Administration fédérale est chargé de sélectionner les agents visés à
l’article 1er selon la réglementation qui préside à la sélection des agents
de l’Etat.

L’administrateur délégué du Selor − Bureau de sélection de l’Admi-
nistration fédérale organise les sélections comparatives. Il peut toute-
fois sous sa surveillance confier tout ou partie de l’organisation de ces
sélections comparatives au président du comité de direction du service
public fédéral ou au secrétaire général du ministère dont relève
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waarvan de wetenschappelijke instelling afhangt waarvoor de werving
moet plaats hebben of aan het hoofd van die wetenschappelijke
instelling.

Het orgaan waaraan de organisatie van die vergelijkende selecties is
opgedragen, brengt zijn minister hiervan op de hoogte. ».

Art. 5. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « vergelijkende wervings-
examens » vervangen door de woorden « vergelijkende selecties »;

2° in het tweede lid worden de woorden « het vergelij-
kend wervingsexamen » vervangen door de woorden « de vergelij-
kende selectie »;

3° artikel 8 wordt aangevuld met het volgende lid :

« Hiervan kan echter in geval van schaarste op de arbeidsmarkt,
voorafgaand aan de vergelijkende selectie, door de minister die
bevoegd is voor ambtenarenzaken, na advies van de afgevaardigd
bestuurder van Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid, bij
gemotiveerde beslissing worden afgeweken. ».

Art. 6. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 9. De werving en de toelating tot de stage gebeuren door de
bevoegde minister of de voorzitter van het directiecomité van de
overheidsdienst of de secretaris-generaal of het hoofd van de weten-
schappelijke instelling, overeenkomstig de voorschriften die van toe-
passing zijn op het rijkspersoneel. ».

Art. 7. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 10. In voorkomend geval kan de bevoegde minister beslissen,
overeenkomstig de voorschriften die van toepassing zijn op het
rijkspersoneel, een geslaagde aan te werven van een vergelijkende
selectie die georganiseerd is op initiatief van de afgevaardigd bestuur-
der van Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid.

De geslaagde die een betrekking in een wetenschappelijke instelling
weigert behoudt het voordeel van zijn rangschikking met het oog op de
toekenning van een betrekking in de andere rijksbesturen.

De bepalingen van dit artikel mogen geen afbreuk doen aan de
rechten van de geslaagden voor een vergelijkende selectie die georga-
niseerd is voor een wetenschappelijke instelling van de Staat. ».

Art. 8. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in 1° wordt de tweede zin vervangen door de volgende tekst :

« Ze kan, desgevallend, afhankelijk worden gesteld van het slagen
voor een selectie voor verhoging in graad of van het slagen voor een
vergelijkende selectie voor overgang naar het hogere niveau »;

2° in 2° worden de woorden « het slagen voor een examen voor
verhoging in weddenschaal » vervangen door de woorden « het slagen
voor een selectie voor verhoging in weddenschaal. ».

Art. 9. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 2 worden de woorden « of door verhoging in weddenschaal »
geschrapt;

2° in dezelfde § van hetzelfde artikel worden de woorden « Weten-
schappelijke Raad » vervangen door het woord « Directieraad ».

Art. 10. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « van de vergelijkende
examens voor overgang naar het hogere niveau, van de examens voor
verhoging in graad, van de examens voor verhoging in weddenschaal »
vervangen door de woorden « van de vergelijkende selecties voor
overgang naar het hogere niveau, van de selecties voor verhoging in
graad en van de selecties voor verhoging in weddenschaal »;

2° in het tweede lid worden de woorden « De vergelijkende examens
voor overgang naar het hogere niveau, de examens voor verhoging in
graad en de examens voor verhoging in weddenschaal » vervangen
door de woorden « De vergelijkende selecties voor overgang naar het
hogere niveau, de selecties voor verhoging in graad en de selecties voor
verhoging in weddenschaal ».

l’établissement scientifique pour lequel la sélection doit avoir lieu ou au
chef de cet établissement scientifique.

L’organe auquel a été confiée l’organisation de ces sélections
comparatives, en informe son ministre. ».

Art. 5. A l’article 8 du même arrêté, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans l’alinéa 1er les mots « Des concours de recrutement sont
organisés » sont remplacés par les mots « Des sélections comparatives
sont organisées »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « au concours de recrutement » sont
remplacés par les mots « à la sélection comparative; »

3° l’article 8 est complété par l’alinéa suivant :

« Toutefois, dans le cas d’une pénurie sur le marché du travail,
préalablement à la sélection comparative, il peut être dérogé par
décision motivée à cette condition par le ministre qui a la fonction
publique dans ses attributions, après avis de l’administrateur délégué
du Selor − Bureau de sélection de l’Administration fédérale. ».

Art. 6. L’article 9 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 9. Le recrutement et l’admission au stage sont réalisés par le
ministre compétent ou le président du comité de direction du service
public fédéral ou le secrétaire général ou le chef de l’établissement
scientifique conformément aux prescriptions qui régissent les agents de
l’Etat. ».

Art. 7. L’article 10 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 10. Le cas échéant, le ministre compétent peut décider,
conformément aux prescriptions qui régissent les agents de l’Etat, de
recruter un lauréat d’une sélection comparative organisée à l’initiative
de l’administrateur délégué du Selor – Bureau de sélection de
l’Administration fédérale.

Le lauréat qui refuse un emploi dans un établissement scientifique de
l’Etat conserve le bénéfice de son classement en vue de l’attribution
d’un emploi dans les autres administrations de l’Etat.

Les dispositions du présent article ne peuvent pas porter préjudice
aux droits des lauréats d’une sélection comparative organisée pour un
établissement scientifique de l’Etat. ».

Art. 8. A l’article 12 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au 1°, la deuxième phrase est remplacée par le texte suivant :

« Elle peut, le cas échéant, être subordonnée à la réussite d’une
sélection d’avancement de grade ou à la réussite d’une sélection
comparative d’accession au niveau supérieur »;

2° au 2°, les mots « à la réussite d’un examen d’avancement
barémique » sont remplacés par les mots « à la réussite d’une sélection
d’avancement barémique. ».

Art. 9. A l’article 14 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 2, les mots « ou par avancement barémique » sont supprimés;

2° au même paragraphe du même article les mots « Conseil
scientifique » sont remplacés par les mots « Conseil de direction ».

Art. 10. A l’article 15 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots « des concours d’accession au niveau
supérieur, des examens d’avancement de grade et des examens
d’avancement barémique » sont remplacés par les mots « des sélections
comparatives d’accession au niveau supérieur, des sélections d’avan-
cement de grade et des sélections d’avancement barémique »;

2° à l’alinéa 2, les mots « Les concours d’accession au niveau
supérieur, les examens d’avancement de grade et les examens d’avan-
cement barémique » sont remplacés par les mots « Les sélections
comparatives d’accession au niveau supérieur, les sélections d’avance-
ment de grade et les sélections d’avancement barémique ».
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Art. 11. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 16. § 1. De vergelijkende selecties voor overgang naar het
hogere niveau en de selecties voor verhoging in graad kunnen, geheel
of gedeeltelijk, georganiseerd worden voor de verschillende weten-
schappelijke instellingen tegelijk wanneer het programma van de
selecties dat mogelijk maakt.

§ 2. Als een vergelijkende selectie voor overgang naar het hogere
niveau of een selectie voor verhoging in graad bestaat uit een algemeen
examen en een of meer bijzondere examengedeelten, worden de
ambtenaren die voor het algemeen examengedeelte geslaagd zijn, op
hun verzoek van dit examen vrijgesteld als zij vervolgens opnieuw
deelnemen aan een of meer vergelijkende selecties voor overgang of
selecties voor verhoging die georganiseerd worden voor een zelfde
graad of een gelijkwaardige graad.

§ 3. Om deel te nemen aan een vergelijkende selectie voor overgang
naar het hogere niveau of aan een selectie voor verhoging in graad,
moet een ambtenaar een graadanciënniteit van ten minste twee jaar
hebben. Deze voorwaarde moet vervuld zijn op de datum die door de
afgevaardigd bestuurder van Selor − het Selectiebureau van de federale
Overheid is vastgesteld.

In afwijking van het eerste lid moet de ambtenaar om deel te nemen
aan een vergelijkende selectie voor overgang naar het hogere niveau tot
een graad van niveau 1, een graadanciënniteit van ten minste vier jaar
hebben. »

Art. 12. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 17. § 1. Binnen elke graad van rang 20 wordt een selectie voor
verhoging in weddenschaal ingesteld. Deze selectie omvat één enkel
examengedeelte.

Alle ambtenaren van rang 20 die benoemd zijn tot de graad waarvoor
de in het eerste lid bedoelde selectie georganiseerd wordt, kunnen aan
deze selectie deelnemen.

§ 2. Voor elke graad van rang 26 kan een selectie voor verhoging in
weddenschaal worden ingesteld.

Alle ambtenaren van rang 26 die benoemd zijn tot een graad
waarvoor de in het eerste lid bedoelde selectie georganiseerd wordt,
kunnen aan deze selectie deelnemen.

§ 3. De selecties voor verhoging in weddenschaal bedoeld in de §§ 1
en 2, worden elk jaar georganiseerd.

§ 4. De ambtenaar die geslaagd is voor de in § 1 of § 2 bedoelde
selectie, bekomt de bevordering vanaf de eerste dag van de maand
volgend op de datum van afsluiting van het proces-verbaal van deze
selectie. ».

Art. 13. Artikel 18, §§ 1 en 2, van hetzelfde besluit, worden
vervangen door de volgende bepalingen :

« § 1. Om aan een vergelijkende selectie voor overgang naar het
hogere niveau, aan een selectie voor verhoging in graad of aan een
selectie voor verhoging in weddenschaal deel te nemen, moet de
ambtenaar zich in een administratieve stand bevinden waarin hij zijn
aanspraken op bevordering kan doen gelden.

De in het eerste lid bepaalde voorwaarde moet vervuld zijn op de
door de afgevaardigd bestuurder van Selor − het Selectiebureau van de
federale Overheid bepaalde datum.

§ 2. De ambtenaar die tijdens de selectie niet langer de in § 1 bepaalde
voorwaarde vervult, verliest het voordeel van zijn eventueel slagen
voor de selectie. ».

Art. 14. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. De bevordering toegekend binnen de perken van de vacante
betrekkingen, die afhankelijk is gesteld van het slagen voor een selectie
voor verhoging in graad of voor een selectie voor verhoging in
weddenschaal, wordt toegekend in de volgende orde van voorkeur :

1° aan de geslaagde voor de vereiste selectie waarvan het proces-
verbaal op de verst afgelegen datum werd afgesloten;

2° tussen de geslaagden voor een zelfde selectie, aan de geslaagde
met de meest positieve evaluatie;

3° tussen de geslaagden met dezelfde evaluatie, aan de geslaagde die
het best gerangschikt is volgens de bepalingen die de rangschikking
van het rijkspersoneel regelen »;

Art. 11. L’article 16 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 16. § 1er. Les sélections comparatives d’accession au niveau
supérieur et les sélections d’avancement de grade peuvent être
organisées pour plusieurs établissements scientifiques simultanément
en tout ou en partie lorsque le programme des sélections le permet.

§ 2. Si une sélection comparative d’accession au niveau supérieur ou
une sélection d’avancement de grade consiste en une épreuve générale
et une ou plusieurs épreuves particulières, les agents qui ont réussi
l’épreuve générale sont, à leur demande, dispensés de celle-ci si, par la
suite, ils participent à nouveau à une ou plusieurs sélections compara-
tives d’accession ou sélections d’avancement organisées pour un même
grade ou un grade équivalent.

§ 3. Pour participer à une sélection comparative d’accession au
niveau supérieur ou à une sélection d’avancement de grade, l’agent
doit compter une ancienneté de grade de deux ans au moins. Cette
condition doit être remplie à la date fixée par l’administrateur délégué
du Selor – Bureau de sélection de l’Administration fédérale.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’agent doit, pour participer à une
sélection comparative d’accession au niveau supérieur à un grade de
niveau 1, compter une ancienneté de grade de quatre ans au moins. »

Art. 12. L’article 17 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 17. § 1er. Il est institué une sélection d’avancement barémique
au sein de chaque grade du rang 20. Cette sélection comporte une
épreuve unique.

Tous les agents du rang 20, nommés au grade pour lequel la sélection
visée à l’alinéa 1er est organisée, peuvent participer à cette sélection.

§ 2. Il peut être institué une sélection d’avancement barémique pour
chacun des grades du rang 26.

Tous les agents du rang 26, nommés à un grade pour lequel la
sélection visée à l’alinéa 1er est organisée, peuvent participer à cette
sélection.

§ 3. Les sélections d’avancement barémique visées aux §§ 1er et 2 sont
organisées chaque année.

§ 4. L’agent qui est lauréat de la sélection visée au § 1er ou au § 2
obtient la promotion à partir du premier jour du mois qui suit la date
de clôture du procès-verbal de ladite sélection. ».

Art. 13. L’article 18, les §§ 1er et 2, du même arrêté, sont remplacés
par les dispositions suivantes :

« § 1er. Pour participer à une sélection comparative d’accession au
niveau supérieur, à une sélection d’avancement de grade ou à une
sélection d’avancement barémique, l’agent doit se trouver dans une
position administrative où il peut faire valoir ses titres à la promotion.

La condition fixée à l’alinéa 1er doit être remplie à la date fixée par
l’administrateur délégué du Selor – Bureau de sélection de l’Adminis-
tration fédérale.

§ 2. L’agent qui, pendant la durée de la sélection, cesse de remplir la
condition fixée au § 1er, perd le bénéfice de la réussite éventuelle de la
sélection. ».

Art. 14. A l’article 20 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. La promotion accordée dans la limite des emplois vacants, qui
est subordonnée à la réussite d’une sélection d’avancement de grade ou
d’une sélection d’avancement barémique, est accordée dans l’ordre de
préférence suivant :

1° au lauréat de la sélection requise dont le procès-verbal a été clos à
la date la plus ancienne;

2° entre lauréats d’une même sélection, au lauréat qui a l’évaluation
la plus positive;

3° entre lauréats qui ont la même évaluation, au lauréat le mieux
classé suivant les dispositions qui gouvernent le classement des agents
de l’Etat »;
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2° in § 2, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

— eerste lid, de woorden « het slagen voor een examen voor
verhoging in graad of voor een examen voor verhoging in wedden-
schaal » worden vervangen door de woorden « het slagen voor een
selectie voor verhoging in graad of voor een selectie voor verhoging in
weddenschaal. »;

— tweede lid, de woorden « Wetenschappelijke Raad » worden
vervangen door het woord « Directieraad ».

Art. 15. In artikel 21, § 1, tweede lid, 2° en 3°, § 2, derde lid, § 3,
eerste en vierde lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« Wetenschappelijke Raad » vervangen door het woord « Directie-
raad ».

Art. 16. In artikel 22, § 1, tweede lid, 2° en 3°, van hetzelfde besluit,
worden de woorden « Wetenschappelijke Raad » vervangen door het
woord « Directieraad ».

Art. 17. In artikel 24 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « adjunct-adviseur » ingevoegd tussen
de woorden « eerste geschoold werkman » en de woorden « kunnen
worden verleend »; en worden de woorden « voor een vergelijkend
examen voor overgang naar het hogere niveau » vervangen door de
woorden « voor een vergelijkende selectie voor overgang naar het
hogere niveau »;

2° in § 2, 1° en 2°, worden de woorden « het examen voor verhoging
in weddenschaal » en de woorden « van dit examen » respectievelijk
vervangen door de woorden « de selectie voor verhoging in wedden-
schaal » en de woorden « van deze selectie »;

3° in § 3 worden de woorden « van het examen voor verhoging in
graad » vervangen door de woorden « van de selectie voor verhoging
in graad ».

Art. 18. In artikel 25, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden
de woorden « het examen voor verhoging in weddenschaal » en de
woorden « van dit examen » respectievelijk vervangen door de
woorden « de selectie voor verhoging in weddenschaal » en de
woorden « van deze selectie ».

Art. 19. In artikel 27 van hetzelfde besluit, worden de woorden
« voor een vergelijkend examen voor overgang naar het hogere
niveau » en de woorden « Aan het vergelijkend examen voor overgang
naar het hogere niveau » respectievelijk vervangen door de woorden
« voor een vergelijkende selectie voor overgang naar het hogere
niveau » en de woorden « Aan de vergelijkende selectie voor overgang
naar het hogere niveau ».

Art. 20. In artikel 30 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. Voor de toepassing van de bepalingen die gelden voor het
rijkspersoneel, moet worden verstaan :

1° onder minister, de bevoegde minister of ministers;

2° onder secretaris-generaal, de ambtenaar bekleed met de hoogste
graad van de betrokken federale overheidsdienst of van het betrokken
ministerie en onder hoofd van bestuur, het hoofd van de wetenschap-
pelijke instelling;

3° onder ambtenaar, het lid van het toegevoegd vorsingspersoneel en
het lid van het beheerspersoneel;

4° onder ministerie, onder departement, de federale overheidsdienst,
de wetenschappelijke instelling;

5° onder directiecomité, de directieraad die is opgericht door
artikel 7bis van het koninklijk besluit van 20 april 1965 betreffende het
statuut der wetenschappelijke instellingen van de Staat;

6° in voorkomend geval, onder functioneel directeur van de staf-
dienst Personeel en Organisatie, de verantwoordelijke van de dienst die
belast is met het menselijk potentieel;

7° in voorkomend geval, onder stafdienst Personeel en Organisatie,
de dienst die belast is met het menselijk potentieel. »;

2° § 2 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 2. De directieraad stelt zijn huishoudelijk reglement op. Dit stelt
ten minste het aantal vergaderingen, de aanwezigheidsquorums en de
meerderheid om geldig te kunnen beslissen vast. Het stelt tevens de
voorwaarden voor de geheime stemming vast, die verplicht is voor
iedere individuele beslissing die wordt genomen met betrekking tot een
personeelslid.

2° au § 2, sont apportées les modifications suivantes :

— alinéa 1er, les mots « à la réussite d’un examen d’avancement de
grade ou d’un examen d’avancement barémique » sont remplacés par
les mots « à la réussite d’une sélection d’avancement de grade ou d’une
sélection d’avancement barémique »;

— alinéa 2, les mots « du Conseil scientifique » sont remplacés par les
mots « du Conseil de direction ».

Art. 15. Dans l’article 21, § 1er, alinéa 2, 2° et 3°, § 2, alinéa 3, § 3,
alinéas 1er et 4, du même arrêté, les mots « Conseil scientifique » sont
remplacés par les mots « Conseil de direction ».

Art. 16. Dans l’article 22, § 1er, alinéa 2, 2° et 3°, du même arrêté, les
mots « Conseil scientifique » sont remplacés par les mots « Conseil de
direction ».

Art. 17. A l’article 24 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 1er, les mots « conseiller adjoint » sont insérés entre les mots
« premier ouvrier qualifié » et les mots « peuvent être conférés »; et les
mots « d’un concours d’accession au niveau supérieur » sont remplacés
par les mots « d’une sélection comparative d’accession au niveau
supérieur »;

2° au § 2, 1° et 2°, les mots « l’examen d’avancement barémique » et
les mots « dudit examen » sont respectivement remplacés par les mots
« la sélection d’avancement barémique » et les mots « de ladite
sélection »;

3° au § 3, les mots « de l’examen d’avancement de grade » sont
remplacés par les mots « de la sélection d’avancement de grade ».

Art. 18. Dans l’article 25, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, les mots
« l’examen d’avancement barémique » et les mots « dudit examen »
sont respectivement remplacés par les mots « la sélection d’avancement
barémique » et les mots « de ladite sélection ».

Art. 19. Dans l’article 27 du même arrêté, les mots « d’un concours
d’accession au niveau supérieur » et les mots « au concours d’accession
au niveau supérieur » sont respectivement remplacés par les mots
« d’une sélection comparative d’accession au niveau supérieur » et les
mots « à la sélection comparative d’accession au niveau supérieur ».

Art. 20. A l’article 30 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° le § 1er, est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Pour l’application des dispositions qui régissent les agents de
l’Etat, il y a lieu d’entendre :

1° par le ministre, le ou les ministre(s) compétent(s);

2° par le secrétaire général, le fonctionnaire le plus élevé en grade du
service public fédéral ou ministère concerné, et le chef d’administration,
le chef de l’établissement scientifique;

3° par agent, le membre du personnel adjoint à la recherche et le
membre du personnel de gestion;

4° par le ministère, le département, le service public fédéral,
l’établissement scientifique;

5° par comité de direction, le Conseil de direction institué par
l’article 7bis de l’arrêté royal du 20 avril 1965 relatif au statut organique
des établissements scientifiques de l’Etat;

6° le cas échéant, par le directeur fonctionnel du service d’encadre-
ment Personnel et Organisation, le responsable du service en charge des
ressources humaines;

7° le cas échéant, par service d’encadrement Personnel et Organisa-
tion, le service en charge des ressources humaines. »;

2° le § 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le Conseil de direction rédige son règlement d’ordre intérieur.
Celui-ci fixe au minimum le nombre de réunions, les quotas de présence
et la majorité requise pour délibérer valablement. Il fixe également les
conditions de scrutin secret qui est obligatoire pour toute décision
individuelle prise à l’égard d’un membre du personnel.
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Dit reglement wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad en wordt
aan ieder personeelslid verstrekt door het instellingshoofd. »;

3° een § 5 wordt ingevoegd in hetzelfde artikel, luidend als volgt :

« § 5. Voor de toepassing van de bepalingen die gelden voor het
rijkspersoneel inzake mutatie, dient te worden verstaan :

— onder een andere dienst van zijn ministerie, een andere weten-
schappelijke instelling die onder het gezag van dezelfde minister staat;

— onder formulier, het formulier waarvan het model te vinden is in
de bijlage van het ministerieel besluit van 28 januari 2003.

Bovendien richt het lid van het toegevoegd vorsingspersoneel of het
lid van het beheerspersoneel, naargelang van het geval, eveneens een
afschrift van zijn aanvraag ter inlichting aan de voorzitter van het
directiecomité van de overheidsdienst of aan de secretaris-generaal van
het ministerie waaronder de wetenschappelijke instellingen ressorteren
of van zijn afgevaardigde.

Om doeltreffend de mutatieaanvragen te kunnen beheren kan er een
mutatiecomité opgericht worden.

Het mutatiecomité bestaat uit de voorzitter van het directiecomité
van de overheidsdienst of de secretaris-generaal of zijn afgevaardigde
en uit het College van instellingshoofden of hun vertegenwoordigers.
Het is bevoegd voor het opmaken van de voorstellen tot toekenning
door mutatie of tot niet-toekenning van de betrekkingen die aan de
minister voor beslissing voorgelegd worden.

Voor elke mutatiebeslissing moet de minister vooraf de met redenen
omklede adviezen inwinnen, hetzij van het mutatiecomité, hetzij,
wanneer er geen mutatiecomité is :

— voor de betrekkingen van niveau 1, van de directieraad van de
twee wetenschappelijke instellingen die betrokken zijn bij de mutatie-
aanvraag van het lid van het toegevoegd vorsingspersoneel of van het
lid van het beheerspersoneel, naargelang van het geval;

— voor de andere niveaus, van het hoofd van de twee wetenschap-
pelijke instellingen die betrokken zijn bij de aanvraag van de kandidaat
voor de mutatie. ».

Art. 21. In artikel 31 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « een stagecommissie die
gemeenschappelijk is voor » vervangen door de woorden « een
stagecommissie die gemeenschappelijk kan zijn voor sommige of voor
alle »;

2° in de § 1, vierde lid, worden de woorden « van de Wetenschap-
pelijke Raad » vervangen door de woorden « van de Directieraad »;

3° in de § 2, derde lid, worden de woorden « van de Wetenschappe-
lijke Raad » vervangen door de woorden « van de Directieraad »;

4° artikel 31 wordt aangevuld met een § 4, luidend als volgt :

« § 4.- Wanneer de stagecommissie gemeenschappelijk is, bestaat de
commissie of de afdeling paritair uit ten minste acht leden, waaronder :

1° de voorzitter van het directiecomité van de overheidsdienst of de
secretaris-generaal of zijn afgevaardigde, voorzitter;

2° tenminste twee instellingshoofden, aangewezen door de minister
onder wiens gezag de instellingen staan;

het instellingshoofd onder wie de stagedoende ressorteert, is ambts-
halve lid ervan.

3° de opleidingsdirecteur of de functioneel directeur van de staf-
dienst Personeel en Organisatie of de verantwoordelijke van de dienst
die belast is met het menselijk potentieel;

4° leden aangewezen door de representatieve vakorganisaties in de
zin van artikel 7 of artikel 8, § 1, van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel en dit ten belope van ten minste een lid per organisa-
tie. »

De minister wijst een hoofd van de instelling aan in de hoedanigheid
van plaatsvervangend voorzitter en twee leden van de directieraad van
andere instellingen in de hoedanigheid van vervanger van de twee
hoofden van instellingen die vermeld zijn in het eerste lid, 2°.

Voor het overige is de gemeenschappelijke stagecommissie onder-
worpen aan de andere bepalingen van dit artikel. ».

Art. 22. In artikel 32 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden « die ten minste in rang A bevestigd
zijn » geschrapt;

Ce règlement est publié au Moniteur belge et est remis à chaque
membre du personnel par le chef d’établissement. »;

3° un § 5, rédigé comme suit, est inséré au même article :

« § 5. Pour l’application des dispositions qui régissent les agents de
l’Etat en matière de mutation, il y a lieu d’entendre :

— par un autre service de son ministère, un autre établissement
scientifique sous l’autorité du même ministre;

— par formulaire, le formulaire dont le modèle figure en annexe de
l’arrêté ministériel du 28 janvier 2003.

En outre, le membre du personnel adjoint à la recherche ou le
membre du personnel de gestion selon le cas, adresse une copie de sa
demande, pour information, également au président du comité de
direction du service public fédéral ou au secrétaire général du ministère
dont relèvent les établissements scientifiques ou à son délégué.

Afin de gérer efficacement les demandes de mutation, il peut être
institué un Comité des mutations.

Le Comité des mutations se compose du président du comité de
direction du service public fédéral ou du secrétaire général ou de son
délégué et du Collège des chefs d’établissement ou de leurs représen-
tants. Il est compétent pour l’établissement des propositions d’attribu-
tion par mutation ou de non-attribution des emplois qui sont soumises
à la décision du ministre.

Pour toute décision de mutation, le ministre doit recueillir au
préalable les avis motivés soit du Comité des mutations, soit lorsqu’il
n’existe pas de Comité des mutations :

— pour les emplois de niveau 1, du conseil de direction des deux
établissements scientifiques concernés par la demande de mutation du
membre du personnel adjoint à la recherche ou du membre du
personnel de gestion selon le cas;

— pour les autres niveaux, du chef des deux établissements
scientifiques concernés par la demande du candidat à la mutation. ».

Art. 21. A l’article 31 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « une commission des stages qui est
commune pour » sont remplacés par les mots « une commission des
stages qui peut être commune pour plusieurs ou pour tous »;

2° au § 1er, alinéa 4, les mots « du conseil scientifique » sont remplacés
par les mots « du conseil de direction »;

3° au § 2, alinéa 3, les mots « du conseil scientifique » sont remplacés
par les mots « du conseil de direction »;

4° l’article 31 est complété par un § 4, rédigé comme suit :

« § 4. Lorsque la commission des stages est commune, la commission
ou la section se compose paritairement de huit membres au moins
parmi lesquels :

1° le président du comité de direction du service public fédéral ou le
secrétaire général ou son délégué, président;

2° deux chefs d’établissement au moins, désignés par le ministre sous
l’autorité duquel les établissements sont placés;

le chef d’établissement dont relève le stagiaire en est membre d’office.

3° le directeur de la formation ou le directeur fonctionnel du service
d’encadrement Personnel et Organisation ou le responsable du service
en charge des ressources humaines;

4° des membres désignés par les organisations syndicales représen-
tatives au sens de l’article 7 ou de l’article 8, § 1er, de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, et ce, à raison d’un
membre au moins par organisation. »

Le ministre désigne un chef d’établissement en qualité de président
suppléant et deux membres du conseil de direction d’autres établisse-
ments en qualité de suppléant des deux chefs d’établissements visés à
l’alinéa 1er, 2°.

La commission des stages commune est, pour le reste, soumise aux
autres dispositions du présent article. ».

Art. 22. A l’article 32 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 1er, les mots « confirmés au rang A au moins » sont supprimés;
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2° in § 2, tweede en derde lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « de Wetenschappelijke Raad » vervangen door de woorden
« de Directieraad ».

Art. 23. In artikel 34, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « van de Wetenschappelijke Raad » vervangen door de
woorden « van de Directieraad ».

Art. 24. In artikel 35 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. Tot de graad van onderhoudstechnicus (rang 26) worden
ambtshalve benoemd, de ambtenaren die, op de datum van inwerking-
treding van dit besluit, titularis zijn van de graad van eerste geschoold
werkman (rang 20), bezoldigd in de weddenschaal 20 H en die houder
zijn van een der diploma ’s of titels opgenomen in bijlage I van het
koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het
rijkspersoneel, rubriek niveau 2+ of die houder zijn van een diploma of
getuigschrift van onderwijs voor sociale promotie dat in aanmerking
genomen wordt voor het deelnemen aan vergelijkende selecties die
georganiseerd worden voor de betrekkingen van niveau 2+ in de
betrokken specialiteiten, mits instemming van de afgevaardigd bestuur-
der van Selor - het Selectiebureau van de federale Overheid, met
toepassing van artikel 17, § 1, E, van het voormelde koninklijk besluit
van 2 oktober 1937.

Voor de toepassing van het eerste lid, dient te worden beschouwd als
graadanciënniteit verworven in de graad van onderhoudstechnicus
(rang 26), de anciënniteit die de ambtenaren vóór 1 januari 1994 hadden
bekomen in de graad van meesterknecht (rang 22) en deze sedert die
datum bekomen in de graad van eerste geschoold werkman (rang 20)
als begunstigde van de weddenschalen 20 H en 20 E. »;

2° § 2 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 2. Tot de graad van onderhoudstechnicus (rang 26) worden
ambtshalve benoemd, de ambtenaren die, op de datum van inwerking-
treding van dit besluit, titularis zijn van de graad van eerste geschoold
werkman (rang 20), bezoldigd in de weddenschaal 20 E en die houder
zijn van een der diploma ’s of titels opgenomen in bijlage I van het
koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het
rijkspersoneel, rubriek niveau 2+ of die houder zijn van een diploma of
getuigschrift van onderwijs voor sociale promotie dat in aanmerking
genomen wordt voor het deelnemen aan vergelijkende selecties die
georganiseerd worden voor de betrekkingen van niveau 2+ in de
betrokken specialiteiten, mits instemming van de afgevaardigd bestuur-
der van Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid, met
toepassing van artikel 17, § 1, E, van het voormelde koninklijk besluit
van 2 oktober 1937.

Voor de toepassing van het eerste lid, dient te worden beschouwd als
graadanciënniteit verworven in de graad van onderhoudstechnicus
(rang 26), de anciënniteit die de ambtenaren hebben bekomen in de
graad van eerste geschoold werkman (rang 20) als begunstigde van de
weddenschaal 20 E »;

3° § 3 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 3. Tot de graad van onderhoudstechnicus (rang 26) worden
ambtshalve benoemd, de ambtenaren die, op de datum van inwerking-
treding van dit besluit, titularis zijn van de graad van eerste geschoold
werkman (rang 20), bezoldigd in de weddenschaal 20 G en die houder
zijn van een der diploma ’s of titels opgenomen in bijlage I van het
koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het
rijkspersoneel, rubriek niveau 2+ of die houder zijn van een diploma of
getuigschrift van onderwijs voor sociale promotie dat in aanmerking
genomen wordt voor het deelnemen aan vergelijkende selecties die
georganiseerd worden voor de betrekkingen van niveau 2+ in de
betrokken specialiteiten, mits instemming van de afgevaardigd bestuur-
der van Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid, met
toepassing van artikel 17, § 1, E, van het voormelde koninklijk besluit
van 2 oktober 1937 en die slagen voor de selectie voor verhoging in
weddenschaal die aan de gang was vóór de datum van inwerkingtre-
ding van de personeelsformatie van de betrokken wetenschappelijke
instelling. Ze worden benoemd op de eerste dag van de maand volgend
op de datum van afsluiting van de notulen van de selectie voor
verhoging in weddenschaal. »;

4° § 4, eerste lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 4. Tot de graad van onderhoudshoofdtechnicus (rang 28) worden
ambtshalve benoemd, de ambtenaren die, op de datum van inwerking-
treding van dit besluit, titularis zijn van de graad van werkmeester
(rang 22), en die houder zijn van een der diploma’s of titels opgenomen
in bijlage I van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel, rubriek niveau 2+ of die houder zijn van
een diploma of getuigschrift van onderwijs voor sociale promotie dat in
aanmerking genomen wordt voor het deelnemen aan vergelijkende
selecties die georganiseerd worden voor de betrekkingen van niveau 2+

2° au § 2, alinéas 2 et 3, du même arrêté, les mots « le conseil
scientifique » sont remplacés par les mots « le conseil de direction ».

Art. 23. Dans l’article 34, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
« du conseil scientifique » sont remplacés par les mots « du conseil de
direction ».

Art. 24. A l’article 35 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Sont nommés d’office au grade de technicien de maintenance
(rang 26), les agents qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
sont titulaires du grade de premier ouvrier qualifié (rang 20) rémunéré
dans l’échelle de traitement 20 H et qui sont porteurs d’un des diplômes
ou titres repris à l’annexe I de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant
le statut des agents de l’Etat, rubrique niveau 2+ ou qui sont porteurs
d’un diplôme ou certificat d’enseignement de promotion sociale pris en
considération pour la participation aux sélections comparatives orga-
nisées pour des emplois du niveau 2+ dans les spécialités concernées,
moyennant l’accord de l’administrateur délégué du Selor – Bureau de
sélection de l’Administation fédérale en application de l’article 17, § 1er,
E, de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 précité.

Pour l’application de l’alinéa 1er, il y a lieu de considérer comme
ancienneté de grade acquise dans le grade de technicien de mainte-
nance (rang 26), l’ancienneté que les agents avaient obtenue avant le
1er janvier 1994 dans le grade de contremaı̂tre (rang 22) et celle obtenue
depuis cette date dans le grade de premier ouvrier qualifié (rang 20)
comme bénéficiaire des échelles de traitement 20 H et 20 E. »;

2° le § 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Sont nommés d’office au grade de technicien de maintenance
(rang 26) les agents qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
sont titulaires du grade de premier ouvrier qualifié (rang 20) rémunéré
dans l’échelle de traitement 20 E et qui sont porteurs d’un des diplômes
ou titres repris à l’annexe I de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant
le statut des agents de l’Etat, rubrique niveau 2+ ou qui sont porteurs
d’un diplôme ou certificat d’enseignement de promotion sociale pris en
considération pour la participation aux sélections comparatives orga-
nisées pour les emplois du niveau 2+ dans les spécialités concernées,
moyennant l’accord de l’administrateur délégué du Selor – Bureau de
sélection de l’Administration fédérale en application de l’article 17,
§ 1er, E, de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 précité.

Pour l’application de l’alinéa 1er, il y a lieu de considérer comme
ancienneté de grade acquise dans le grade de technicien de mainte-
nance (rang 26) l’ancienneté que les agents ont obtenue dans le grade de
premier ouvrier qualifié (rang 20) comme bénéficiaire de l’échelle de
traitement 20 E »;

3° le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Sont nommés d’office au grade de technicien de maintenance
(rang 26), les agents qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
sont titulaires du grade de premier ouvrier qualifié (rang 20), rémunéré
dans l’échelle de traitement 20 G et porteurs d’un des diplômes ou titres
repris à l’annexe I de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut
des agents de l’Etat, rubrique niveau 2+ ou porteurs d’un diplôme ou
d’un certificat d’enseignement de promotion sociale pris en considéra-
tion pour la participation aux sélections comparatives organisées pour
des emplois du niveau 2+ dans les spécialités concernées, moyennant
l’accord de l’administrateur délégué du Selor – Bureau de sélection de
l’Administration fédérale en application de l’article 17, § 1er, E, de
l’arrêté royal du 2 octobre 1937 précité et qui réussissent la sélection par
avancement barémique qui était en cours avant la date d’entrée en
vigueur du cadre organique de l’établissement scientifique concerné. Ils
sont nommés à partir du 1er jour du mois qui suit la date de clôture du
procès-verbal de la sélection d’avancement barémique. »;

4° le § 4, alinéa 1er, est remplacé par l’alinéa suivant :

« § 4. Sont nommés d’office au grade de chef technicien de
maintenance (rang 28), les agents qui, à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, sont titulaires du grade de chef d’atelier (rang 22) et qui
sont porteurs d’un des diplômes ou titres repris à l’annexe I de l’arrêté
royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, rubrique
niveau 2+ ou qui sont porteurs d’un diplôme ou certificat d’enseigne-
ment de promotion sociale pris en considération pour la participation
aux sélections comparatives organisées pour des emplois du niveau 2+
dans les spécialités concernées, moyennant l’accord de l’administrateur
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in de betrokken specialiteiten, mits instemming van de afgevaardigd
bestuurder van Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid,
met toepassing van artikel 17, § 1, E, van het voormelde koninklijk
besluit van 2 oktober 1937. ».

Art. 25. Artikel 36 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 36. § 1. De ambtenaren die, op de datum van inwerkingtreding
van dit besluit, titularis zijn van de graad van technicus der vorsing
(rang 20), bezoldigd in de weddenschaal 20 G en die houder zijn van
een van de diploma’s of titels opgenomen in de bijlage I van het
koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het
rijkspersoneel, rubriek niveau 2+ of die houder zijn van een onderwijs-
diploma of -getuigschrift van sociale promotie dat in aanmerking
genomen wordt voor de deelname aan de vergelijkende selecties die
georganiseerd worden voor de betrekkingen van niveau 2+ in de
betrokken specialiteiten, na instemming van de afgevaardigd bestuur-
der van Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid en dit met
toepassing van artikel 17, § 1, E, van het voormelde besluit, en die
geslaagd zijn voor de selectie voor verhoging in weddenschaal die in
uitvoering was vóór de datum van inwerkingtreding van de perso-
neelsformatie van de betrokken wetenschappelijke instelling, worden
ambtshalve benoemd tot de graad van gespecialiseerd technicus der
vorsing (rang 26). Ze worden benoemd op de eerste dag van de maand
volgend op de datum van afsluiting van de notulen van de selectie voor
verhoging in weddenschaal.

§ 2. De ambtenaren die, op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, titularis zijn van de graad van technicus der vorsing (rang 20),
bezoldigd in de weddenschaal 20 E en die houder zijn van een van de
diploma’s of titels opgenomen in de bijlage I van het koninklijk besluit
van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel, rubriek
niveau 2+ of die houder zijn van een onderwijsdiploma of -getuigschrift
van sociale promotie dat in aanmerking genomen wordt voor de
deelname aan de vergelijkende selecties die georganiseerd worden voor
de betrekkingen van niveau 2+ in de betrokken specialiteiten, na
instemming van de afgevaardigd bestuurder van Selor − het Selectie-
bureau van de federale Overheid en dit met toepassing van artikel 17,
§ 1, E, van het voormelde besluit, worden ambtshalve benoemd tot de
graad van gespecialiseerd technicus der vorsing (rang 26).

De overeenkomstig het eerste lid benoemde ambtenaren bekomen in
hun nieuwe graad, de anciënniteit die ze hebben verworven in de graad
van technicus der vorsing (rang 20) als begunstigde van de wedden-
schaal 20 E.

§ 3. De geldelijke anciënniteit die de overeenkomstig §§ 1 en 2
benoemde ambtenaren hebben verworven, wordt geacht verworven te
zijn in de nieuwe weddenschaal. ».

Art. 26. Een artikel 36bis, luidend als volgt, wordt in hetzelfde
besluit ingevoegd :

« Art. 36bis. § 1. De ambtenaren die, op de datum van inwerking-
treding van dit besluit, titularis zijn van de graad van technicus der
vorsing (rang 20), bezoldigd in de weddenschaal 20 I en die houder zijn
van een onderwijsdiploma of -getuigschrift van sociale promotie dat in
aanmerking genomen wordt voor de deelname aan de vergelijkende
selecties die georganiseerd worden voor de betrekkingen van niveau 2+
in de betrokken specialiteiten, worden na instemming van de afgevaar-
digd bestuurder van Selor − het Selectiebureau van de federale
Overheid en dit met toepassing van artikel 17, § 1, E, van het voormelde
besluit, ambtshalve benoemd tot de graad van gespecialiseerd techni-
cus der vorsing (rang 26).

De overeenkomstig het eerste lid benoemde ambtenaren bekomen in
hun nieuwe graad, de anciënniteit die ze hebben verworven vóór
1 januari 1994 in de graden van eerste correspondent der vorsing
(rang 22) of eerste technicus der vorsing (rang 22) en hoofdtechnicus
der vorsing (rang 23) en na die datum als titularis van de graad van
technicus der vorsing (rang 20) als begunstigde van de weddenscha-
len 20 E en 20 I.

§ 2. De ambtenaren die, op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, titularis zijn van de graad van hoofdtechnicus der vorsing
(rang 22) en die houder zijn van een onderwijsdiploma of -getuigschrift
van sociale promotie dat in aanmerking genomen wordt voor de
deelname aan de vergelijkende selecties die georganiseerd worden voor
de betrekkingen van niveau 2+ in de betrokken specialiteiten, worden
na instemming van de afgevaardigd bestuurder van Selor − het
Selectiebureau van de federale Overheid en dit met toepassing van
artikel 17, § 1, E, van het voormelde besluit, ambtshalve benoemd tot de
graad van gespecialiseerd hoofdtechnicus der vorsing (rang 28).

De overeenkomstig het eerste lid benoemde ambtenaren bekomen in
hun nieuwe graad, de anciënniteit die ze hebben verworven vóór
1 januari 1994 in de graden van eerste hoofdcorrespondent der vorsing
(rang 25) en hoofdcorrespondent der vorsing (rang 24) of eerste

délégué du Selor – Bureau de sélection de l’Administration fédérale en
application de l’article 17, § 1er, E, de l’arrêté royal du 2 octobre 1937
précité. ».

Art. 25. L’article 36 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 36. § 1er. Sont nommés d’office au grade de technicien spécialisé
de la recherche (rang 26) les agents, qui, à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté, sont titulaires du grade de technicien de la recherche
(rang 20) rémunéré dans l’échelle de traitement 20 G et qui sont
porteurs d’un des diplômes ou titres repris à l’annexe I de l’arrêté royal
du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, rubrique
niveau 2+ ou qui sont porteurs d’un diplôme ou certificat d’enseigne-
ment de promotion sociale pris en considération pour la participation
aux sélections comparatives organisées pour des emplois du niveau 2+
dans les spécialités concernées, moyennant l’accord de l’Administra-
teur délégué du Selor - Bureau de sélection de l’Administration fédérale
en application de l’article 17 § 1er, E, de l’arrêté précité, et qui ont réussi
la sélection d’avancement barémique qui était en cours avant la date
d’entrée en vigueur du cadre organique de l’établissement scientifique
concerné. Ils sont nommés à partir du 1er jour du mois qui suit la date
de clôture du procès-verbal de la sélection d’avancement barémique.

§ 2. Sont nommés d’office au grade de technicien spécialisé de la
recherche (rang 26) les agents qui, à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, sont titulaires du grade de technicien de la recherche
(rang 20) rémunéré dans l’échelle de traitement 20 E et qui sont
porteurs d’un des diplômes ou titres repris à l’annexe I de l’arrêté royal
du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, rubrique
niveau 2+ ou qui sont porteurs d’un diplôme ou certificat d’enseigne-
ment de promotion sociale pris en considération pour la participation
aux sélections comparatives organisées pour des emplois du niveau 2+
dans les spécialités concernées, moyennant l’accord de l’Administra-
teur délégué du Selor − Bureau de sélection de l’Administration
fédérale en application de l’article 17, § 1er, E, de l’arrêté précité.

Les agents nommés conformément au 1er alinéa obtiennent, dans leur
nouveau grade, l’ancienneté qu’ils ont acquise dans le grade de
technicien de la recherche (rang 20) en tant que bénéficiaire de l’échelle
de traitement 20 E.

§ 3. L’ancienneté pécuniaire acquise par les agents nommés confor-
mément aux §§ 1er et 2 est censée être acquise dans la nouvelle échelle
de traitement. »

Art. 26. Un article 36bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même arrêté :

« Art. 36bis. § 1er. Sont nommés d’office au grade de technicien
spécialisé de la recherche (rang 26), les agents qui, à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, sont titulaires du grade de technicien de la
recherche (rang 20) rémunéré dans l’échelle de traitement 20 I et qui
sont porteurs d’un diplôme ou certificat d’enseignement de promotion
sociale pris en considération pour la participation aux sélections
comparatives organisées pour des emplois du niveau 2+ dans les
spécialités concernées, moyennant l’accord de l’Administrateur délé-
guédu Selor − Bureau de sélection de l’Administration fédérale en
application de l’article 17, § 1er, E, de l’arrêté précité.

Les agents nommés conformément au 1er alinéa obtiennent dans leur
nouveau grade, l’ancienneté qu’ils ont acquise avant le 1er janvier 1994
dans les grades de premier correspondant de la recherche (rang 22) ou
de premier technicien de la recherche (rang 22) et chef technicien de la
recherche (rang 23) et après cette date, en tant que titulaire du grade de
technicien de la recherche (rang 20) comme bénéficiaire des échelles de
traitement 20 E et 20 I.

§ 2. Sont nommés d’office au grade de chef technicien spécialisé de la
recherche (rang 28), les agents qui, à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, sont titulaires du grade de chef technicien de la
recherche (rang 22) et qui sont porteurs d’un diplôme ou certificat
d’enseignement de promotion sociale pris en considération pour la
participation aux sélections comparatives organisées pour des emplois
du niveau 2+ dans les spécialités concernées, moyennant l’accord de
l’Administrateur délégué du Selor − Bureau de sélection de l’Adminis-
tration fédérale en application de l’article 17, § 1er, E, de l’arrêté précité.

Les agents nommés conformément au 1er alinéa obtiennent, dans leur
nouveau grade, l’ancienneté qu’ils ont acquise avant le 1er janvier 1994
dans les grades de premier correspondant en chef de la recherche
(rang 25) et correspondant en chef de la recherche (rang 24) ou de
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hoofdtechnicus der vorsing (rang 24) en na die datum als titularis van
de graad van hoofdtechnicus der vorsing (rang 22). ».

Art. 27. In artikel 37 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

« § 1. De ambtenaren die, op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, titularis zijn van de graad van eerste technisch adjunct (rang 24)
en die houder zijn van één van de diploma’s of titels opgenomen in de
bijlage I van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel, rubriek niveau 2+ of die houder zijn van
een onderwijsdiploma of -getuigschrift van sociale promotie dat in
aanmerking genomen wordt voor de deelname aan de vergelijkende
selecties die georganiseerd worden voor de betrekkingen van niveau 2+
in de betrokken specialiteiten, worden na instemming van de afgevaar-
digd bestuurder van Selor − het Selectiebureau van de federale
Overheid en dit met toepassing van artikel 17, § 1, E, van het voormelde
besluit, ambtshalve benoemd tot de graad van gespecialiseerd hoofd-
technicus der vorsing (rang 28). ».

Art. 28. In artikel 41 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt geschrapt;

2° in § 2, die § 1 wordt, wordt het tweede lid vervangen door het
volgende lid :

« Voor de toepassing van het eerste lid, dient te worden beschouwd
als graadanciënniteit verworven in de graad van landbouwboekhouder
(rang 26), de anciënniteit die de ambtenaren bekomen hebben in de
graad van technicus der vorsing (rang 20), als begunstigde van de
weddenschaal 20 E »;

3° in § 3, die § 2 wordt, wordt het tweede lid vervangen door het
volgende lid :

« Voor de toepassing van het eerste lid, dient te worden beschouwd
als graadanciënniteit verworven in de graad van landbouwboekhouder
(rang 26), de anciënniteit die de ambtenaren vóór 1 januari 1994 hadden
bekomen in de graden van eerste technicus der vorsing (rang 22) en van
hoofdtechnicus der vorsing (rang 23) en deze sedert die datum
bekomen in de graad van technicus der vorsing (rang 20) als
begunstigde van de weddenschalen 20 E en 20 I. »;

4° de §§ 4 en 5 worden respectievelijk §§ 3 en 4;

5° in de § 6, die § 5 wordt, worden de woorden « §§ 1 en 2 »
vervangen door de woorden « §§ 1 tot 3 ».

Art. 29. In artikel 42 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « of die houder zijn van een diploma of getuigschrift
van onderwijs voor sociale promotie dat in aanmerking genomen
wordt voor het deelnemen aan vergelijkende selecties die georgani-
seerd worden voor de betrekkingen van niveau 2+ in de betrokken
specialiteiten, mits instemming van de afgevaardigd bestuurder van
Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid, met toepassing
van artikel 17, § 1, E, van het voormelde koninklijk besluit van
2 oktober 1937 » worden ingevoegd tussen de woorden « rubriek
niveau 2+ » en de woorden « benoemd worden »;

2° de woorden « het bijzonder vergelijkend examen voor overgang
naar het hogere niveau » worden vervangen door de woorden « de
specifieke selectie voor overgang naar het hogere niveau ».

Art. 30. In artikel 43 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « of die houder zijn van een diploma of getuigschrift
van onderwijs voor sociale promotie dat in aanmerking genomen
wordt voor het deelnemen aan vergelijkende selecties die georgani-
seerd worden voor de betrekkingen van niveau 2+ in de betrokken
specialiteiten, mits instemming van de afgevaardigd bestuurder van
Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid, met toepassing
van artikel 17, § 1, E, van het voormelde koninklijk besluit van
2 oktober 1937 » worden ingevoegd tussen de woorden « rubriek
niveau 2+ » en de woorden « benoemd worden »;

2° de woorden « het bijzonder vergelijkend examen voor overgang
naar het hogere niveau » worden vervangen door de woorden « de
bijzondere selectie voor overgang naar het hogere niveau ».

Art. 31. In artikel 44 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « of die houder zijn van een diploma of getuigschrift
van onderwijs voor sociale promotie dat in aanmerking genomen
wordt voor het deelnemen aan vergelijkende selecties die georgani-
seerd worden voor de betrekkingen van niveau 2+ in de betrokken
specialiteiten, mits instemming van de afgevaardigd bestuurder van

premier chef technicien de la recherche (rang 24) et après cette date, en
tant que titulaire du grade de chef technicien de la recherche
(rang 22). ».

Art. 27. L’article 37, § 1er, du même arrêté, est remplacé par la
disposition suivante :

« § 1er. Sont nommés d’office au grade de chef technicien spécialisé de
la recherche (rang 28), les agents qui, à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, sont titulaires du grade d’adjoint technique principal
(rang 24) et qui sont porteurs d’un des diplômes ou titres repris à
l’annexe I de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents
de l’Etat, rubrique 2+ ou qui sont porteurs d’un diplôme ou certificat
d’enseignement de promotion sociale pris en considération pour la
participation aux sélections comparatives organisées pour des emplois
du niveau 2+ dans les spécialités concernées, moyennant l’accord de
l’Administrateur délégué du Selor − Bureau de sélection de l’Adminis-
tration fédérale en application de l’article 17, § 1er, E, de l’arrêté royal
du 2 octobre 1937 précité. ».

Art. 28. A l’article 41 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° le § 1er est supprimé;

2° au § 2, qui devient § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par l’alinéa suivant :

« Pour l’application de l’alinéa 1er, il y a lieu de considérer comme
ancienneté de grade acquise dans le grade de comptable agricole
(rang 26), l’ancienneté que les agents ont obtenue dans le grade de
technicien de la recherche (rang 20) comme bénéficiaire de l’échelle de
traitement 20 E »;

3° au § 3, qui devient § 2, l’alinéa 2 est remplacé par l’alinéa suivant :

« Pour l’application de l’alinéa 1er, il y a lieu de considérer comme
ancienneté de grade acquise dans le grade de comptable agricole
(rang 26), l’ancienneté que les agents avaient obtenue avant le
1er janvier 1994 dans les grades de premier technicien de la recherche
(rang 22) et de chef technicien de la recherche (rang 23) et celle obtenue
depuis cette date dans le grade de technicien de la recherche (rang 20)
comme bénéficiaire des échelles de traitement 20 E et 20 I. »;

4° les §§ 4 et 5 deviennent respectivement les §§ 3 et 4;

5° au § 6 qui devient le § 5, les mots « §§ 1er et 2 » sont remplacés par
les mots « §§ 1er à 3 ».

Art. 29. A l’article 42 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° les mots « ou qui sont porteurs d’un diplôme ou d’un certificat
d’enseignement de promotion sociale pris en considération pour la
participation aux sélections comparatives organisées pour des emplois
du niveau 2+ dans les spécialités concernées, moyennant l’accord de
l’Administrateur délégué du Selor – Bureau de sélection de l’Adminis-
tration fédérale en application de l’article 17, § 1er, E, de l’arrêté royal
du 2 octobre 1937 précité » sont insérés entre les mots « rubrique
niveau 2+ » et les mots « peuvent être nommés »;

2° les mots « le concours spécifique d’accession au niveau supérieur »
sont remplacés par les mots « la sélection spécifique d’accession au
niveau supérieur ».

Art. 30. A l’article 43 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° les mots « ou qui sont porteurs d’un diplôme ou d’un certificat
d’enseignement de promotion sociale pris en considération pour la
participation aux sélections comparatives organisées pour des emplois
du niveau 2+ dans les spécialités concernées, moyennant l’accord de
l’Administrateur délégué du Selor – Bureau de sélection de l’Adminis-
tration fédérale en application de l’article 17, § 1er, E, de l’arrêté royal
du 2 octobre 1937 précité » sont insérés entre les mots « rubrique
niveau 2+ » et les mots « peuvent être nommés »;

2° les mots « le concours spécifique d’accession au niveau supérieur »
sont remplacés par les mots « la sélection spécifique d’accession au
niveau supérieur ».

Art. 31. A l’article 44 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° les mots « ou qui sont porteurs d’un diplôme ou d’un certificat
d’enseignement de promotion sociale pris en considération pour la
participation aux sélections comparatives organisées pour des emplois
du niveau 2+ dans les spécialités concernées, moyennant l’accord de
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Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid, met toepassing
van artikel 17, § 1, E, van het voormelde koninklijk besluit van
2 oktober 1937 » worden ingevoegd tussen de woorden « rubriek
niveau 2+ » en de woorden « benoemd worden »;

2° de woorden « het bijzonder vergelijkend examen voor overgang
naar het hogere niveau » worden vervangen door de woorden « de
specifieke selectie voor overgang naar het hogere niveau ».

Art. 32. In artikel 45 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door het volgende lid :

« De bijzondere selectie voor overgang naar het hogere niveau die
bedoeld is in de artikelen 42 tot 44 wordt georganiseerd door Selor − het
Selectiebureau van de federale Overheid »;

2° in het tweede lid worden de woorden « aan dit examen »
vervangen door de woorden « aan deze selectie »;

3° het derde lid wordt vervangen door het volgende lid :

« Het programma van de bijzondere vergelijkende selectie wordt
vastgesteld door de afgevaardigd bestuurder van Selor − het Selectie-
bureau van de federale Overheid op voorstel van elke minister onder
wie de wetenschappelijke instellingen ressorteren ».

Art. 33. In artikel 46 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in §§ 1 en 2 worden de woorden « indien zij geslaagd zijn voor een
vergelijkend examen voor overgang naar het hogere niveau » vervan-
gen door de woorden « indien zij geslaagd zijn voor de vergelijkende
selectie voor overgang naar het hogere niveau »;

2° § 3 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 3. De in de §§ 1 en 2 bedoelde vergelijkende selectie voor
overgang naar het hogere niveau wordt tweemaal georganiseerd door
Selor − het Selectiebureau van de federale Overheid. Voor de deelname
aan dit examen wordt geen anciënniteitsvoorwaarde gesteld. ».

Art. 34. In artikel 48 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 3, worden de woorden « binnen de perken van de vacante
betrekkingen » geschrapt;

2° een § 4 wordt ingevoegd in hetzelfde artikel, luidend als volgt :

§ 4. In afwijking van artikel 25, § 1, kunnen de ambtenaren die vóór
de datum van inwerkingtreding van de personeelsformatie van de
betrokken wetenschappelijke instelling rechtstreeks aangeworven wer-
den in de graad van calculator (rang 26) of constructeur van weten-
schappelijke instrumenten (rang 26) of die, overeenkomstig artikel 47,
bekleed worden met de graad van calculator (rang 26) of constructeur
van wetenschappelijke instrumenten (rang 26), binnen de perken van
de vacante betrekkingen, bevorderd worden tot de graad van eerste
calculator (rang 28) of eerste constructeur van wetenschappelijke
instrumenten (rang 28), van zodra ze ten minste negen jaar anciënniteit
hebben in de nieuwe graad van calculator (rang 26) of constructeur van
wetenschappelijke instrumenten (rang 26) en voor zover ze geslaagd
zijn voor de selectie voor verhoging in weddenschaal voorzien in de
rang 26. ».

Art. 35. In artikel 50 van hetzelfde besluit, wordt een § 4 inge-
voegd, luidend als volgt :

« § 4. In afwijking van artikel 25, § 1, kunnen de ambtenaren die vóór
de datum van inwerkingtreding van de personeelsformatie van de
betrokken wetenschappelijke instelling rechtstreeks aangeworven wer-
den in de graad van gespecialiseerd technicus der vorsing (rang 26)
voor zover ze geslaagd zijn voor de selectie voor verhoging in
weddenschaal voorzien in de rang 26, of die, overeenkomstig arti-
kel 36bis, bekleed worden met de graad van gespecialiseerd technicus
der vorsing (rang 26), binnen de perken van de vacante betrekkingen,
bevorderd worden tot de graad van gespecialiseerd hoofdtechnicus der
vorsing (rang 28), van zodra ze ten minste negen jaar anciënniteit
hebben in de nieuwe graad van gespecialiseerd technicus der vorsing.

l’Administrateur délégué du Selor – Bureau de sélection de l’Adminis-
tration fédérale en application de l’article 17, § 1er, E, de l’arrêté royal
du 2 octobre 1937 précité » sont insérés entre les mots « rubrique
niveau 2+ » et les mots « peuvent être nommés » ;

2° les mots « le concours spécifique d’accession au niveau supérieur »
sont remplacés par les mots « la sélection spécifique d’accession au
niveau supérieur ».

Art. 32. A l’article 45 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant :

« La sélection spécifique d’accession au niveau supérieur visée aux
articles 42 à 44 est organisée par Selor – Bureau de sélection de
l’Administration fédérale »;

2° à l’alinéa 2, les mots « à ce concours » sont remplacés par les mots
« à cette sélection »;

3° l’alinéa 3 est remplacé par l’alinéa suivant :

« Le programme de la sélection comparative spécifique est établi par
l’Administrateur délégué du Selor – Bureau de sélection de l’Adminis-
tration fédérale sur proposition de chaque ministre dont relèvent les
établissements scientifiques ».

Art. 33. A l’article 46 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° aux §§ 1er et 2, les mots « lorsqu’ils ont réussi le concours
d’accession au niveau supérieur » sont remplacés par les mots
« lorsqu’ils ont réussi la sélection comparative d’accession au niveau
supérieur »;

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. La sélection comparative d’accession au niveau supérieur visée
aux §§ 1er et 2 est organisée deux fois par Selor – Bureau de sélection de
l’Administration fédérale. Aucune condition d’ancienneté n’est requise
pour la participation à cette sélection. ».

Art. 34. A l’article 48 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 3, les mots « dans la limite des emplois vacants » sont
supprimés;

2° un § 4, rédigé comme suit, est inséré au même article :

§ 4. Par dérogation à l’article 25, § 1er, les agents qui, avant la date
d’entrée en vigueur du cadre organique de l’établissement scientifique
concerné, ont été recrutés directement dans le grade de calculateur
(rang 26) ou de constructeur d’instruments scientifiques (rang 26) ou
qui conformément à l’article 47, sont revêtus du grade de calculateur
(rang 26) ou de constructeur d’instruments scientifiques (rang 26),
peuvent être promus respectivement au grade de calculateur principal
(rang 28) ou constructeur principal d’instruments scientifiques (rang 28)
dès qu’ils comptent au moins neuf ans d’ancienneté dans le nouveau
grade de calculateur (rang 26) ou de constructeur d’instruments
scientifiques (rang 26) et pour autant qu’ils aient réussi la sélection
d’avancement barémique prévue dans le rang 26. ».

Art. 35. A l’article 50 du même arrêté, un § 4, rédigé comme suit, est
inséré :

« § 4. Par dérogation à l’article 25, § 1er, les agents qui, avant la date
d’entrée en vigueur du cadre organique de l’établissement scientifique
concerné, ont été recrutés directement dans le grade de technicien
spécialisé de la recherche (rang 26), pour autant qu’ils ont réussi la
sélection d’avancement barémique prévue dans le rang 26, ou qui,
conformément à l’article 36bis, sont revêtus du grade de technicien
spécialisé de la recherche (rang 26), peuvent, dans la limite des emplois
vacants, être promus au grade de chef technicien spécialisé de la
recherche (rang 28) dès qu’ils comptent au moins neuf ans d’ancienneté
dans le nouveau grade de technicien spécialisé de la recherche.
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Art. 36. Een artikel 56bis, luidend als volgt, wordt in hetzelfde
besluit ingevoegd :

« Art. 56bis. De artikelen 5 tot 10 en artikel 18 van het koninklijk
besluit van 16 juni 1970 tot vaststelling van het statuut van het
toegevoegd vorsingspersoneel en van het beheerspersoneel van de
wetenschappelijke instellingen van de Staat, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 25 augustus 1971, 23 juli 1973, 22 november 1973,
4 februari 1975, 24 oktober 1979, 4 april 1980, 19 augustus 1983,
11 januari 1984, 28 oktober 1988, 19 november 1991, 30 mei 1994,
10 april 1995 et 11 april 1999, worden opgeheven op de datum van
inwerkingtreding van de artikelen 1 tot 7 en artikel 20 van dit besluit. ».

Art. 37. In artikel 58 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

Een 1e en 3e streepjes worden ingevoegd luidend als volgt :

« - de artikelen 5 tot 10 die in werking treden de eerste dag van de
maand volgend op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het
koninklijk besluit van 22 januari 2003 houdende diverse wijzigingen
aan de regelgeving betreffende het toegevoegd vorsingspersoneel en
het beheerspersoneel van de wetenschappelijke instellingen van de
Staat; »

« - artikel 30 dat in werking treedt de eerste dag van de maand
volgend op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het
koninklijk besluit van 22 januari 2003 houdende diverse wijzigingen
aan de regelgeving betreffende het toegevoegd vorsingspersoneel en
het beheerspersoneel van de wetenschappelijke instellingen van de
Staat; ».

HOOFDSTUK II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 april 1999
houdende bezoldigingsregeling van het toegevoegd vorsingspersoneel en van
het beheerspersoneel van de wetenschappelijke instellingen van de Staat

Art. 38. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 30 april 1999
houdende bezoldigingsregeling van het toegevoegd vorsingspersoneel
en van het beheerspersoneel van de wetenschappelijke instellingen van
de Staat, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « een examen voor verhoging in
weddenschaal » vervangen door de woorden « een selectie voor
verhoging in weddenschaal »;

2° in § 3, worden de woorden « het examen voor verhoging in
weddenschaal » vervangen door de woorden « de selectie voor
verhoging in weddenschaal » en de woorden « van dit examen »
vervangen door de woorden « van die selectie ».

Art. 39. In artikel 8, § 2, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« een examen voor verhoging in weddenschaal » vervangen door de
woorden « een selectie voor verhoging in weddenschaal ».

Art. 40. In artikel 12 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « een examen voor verhoging in
weddenschaal » vervangen door de woorden « een selectie voor
verhoging in weddenschaal »;

2° in § 3, worden de woorden « het examen voor verhoging in
weddenschaal » vervangen door de woorden « de selectie voor
verhoging in weddenschaal » en de woorden « van dit examen »
vervangen door de woorden « van die selectie ».

Art. 41. In artikel 14, § 2, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« een examen voor verhoging in weddenschaal » vervangen door de
woorden « een selectie voor verhoging in weddenschaal ».

Art. 42. In artikel 16 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « een examen voor verhoging in
weddenschaal » vervangen door de woorden « een selectie voor
verhoging in weddenschaal »;

Art. 36. Un article 56bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté :

« Art. 56bis. Les articles 5 à 10 et l’article 18 de l’arrêté royal du
16 juin 1970 fixant le statut du personnel adjoint à la recherche et du
personnel de gestion des établissements scientifiques de l’Etat, modifié
par les arrêtés royaux des 25 août 1971, 23 juillet 1973, 22 novem-
bre 1973, 4 février 1975, 24 octobre 1979, 4 avril 1980, 19 août 1983,
11 janvier 1984, 28 octobre 1988, 19 novembre 1991, 30 mai 1994,
10 avril 1995 et 11 avril 1999, sont abrogés à la date d’entrée en vigueur
des articles 1er à 7 et de l’article 20 du présent arrêté. ».

Art. 37. A l’article 58 du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

Un 1er et 3e tirets rédigés comme suit sont insérés :

« - articles 5 à 10 qui entrent en vigueur le 1er jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge de l’arrêté royal du 22 janvier 2003
portant diverses modifications à la réglementation relative au person-
nel adjoint à la recherche et au personnel de gestion des établissements
scientifiques de l’Etat; »

« - article 30 qui entre en vigueur le 1er jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge de l’arrêté royal du 22 janvier 2003 portant
diverses modifications à la réglementation relative au personnel adjoint
à la recherche et au personnel de gestion des établissements scientifi-
ques de l’Etat; ».

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté royal du 30 avril 1999 portant
statut pécuniaire du personnel adjoint à la recherche et du personnel de
gestion des établissements scientifiques de l’Etat

Art. 38. A l’article 5 de l’arrêté royal du 30 avril 1999 portant statut
pécuniaire du personnel adjoint à la recherche et du personnel de
gestion des établissements scientifiques de l’Etat, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au § 2, les mots « un examen d’avancement barémique » sont
remplacés par les mots « une sélection d’avancement barémique »;

2° au § 3, les mots « l’examen d’avancement barémique » sont
remplacés par les mots « la sélection d’avancement barémique » et les
mots « dudit examen » par les mots « de ladite sélection ».

Art. 39. A l’article 8, § 2, du même arrêté, les mots « un examen
d’avancement barémique » sont remplacés par les mots « une sélection
d’avancement barémique ».

Art. 40. A l’article 12 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 2, les mots « un examen d’avancement barémique » sont
remplacés par les mots « une sélection d’avancement barémique »;

2° au § 3, les mots « l’examen d’avancement barémique » sont
remplacés par les mots « la sélection d’avancement barémique » et les
mots « dudit examen » par les mots « de ladite sélection »

Art. 41. A l’article 14, § 2, du même arrêté, les mots « un examen
d’avancement barémique » sont remplacés par les mots « une sélection
d’avancement barémique ».

Art. 42. A l’article 16 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 2, les mots « un examen d’avancement barémique » sont
remplacés par les mots « une sélection d’avancement barémique »;
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2° in § 3, worden de woorden « het examen voor verhoging in
weddenschaal » vervangen door de woorden « de selectie voor
verhoging in weddenschaal » en de woorden « van dit examen »
vervangen door de woorden « van die selectie ».

Art. 43. In artikel 18 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « een examen voor verhoging in
weddenschaal » vervangen door de woorden « een selectie voor
verhoging in weddenschaal »;

2° in § 3, worden de woorden « het examen voor verhoging in
weddenschaal » vervangen door de woorden « de selectie voor
verhoging in weddenschaal » en de woorden « van dit examen »
vervangen door de woorden « van die selectie ».

Art. 44. In artikel 31 van hetzelfde besluit, worden de woorden « het
examen voor verhoging in weddenschaal » vervangen door de
woorden « de selectie voor verhoging in weddenschaal ».

Art. 45. In artikel 32 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « het examen voor verhoging in graad »
vervangen door de woorden « de selectie voor verhoging in graad »;

2° in § 3, worden de woorden « het examen voor verhoging »
vervangen door de woorden « de selectie voor verhoging ».

Art. 46. In artikel 33, § 1, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« artikel 36 » vervangen door de woorden « de artikelen 36 en 36bis ».

Art. 47. In artikel 37, § 2, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« het examen voor verhoging in de vroegere in rang 22 ingedeelde
graad » vervangen door de woorden « de selectie voor verhoging in de
vroegere in rang 22 ingedeelde graad » en de woorden « het examen
voor verhoging in weddenschaal » vervangen door de woorden « de
selectie voor verhoging in weddenschaal ».

Art. 48. In artikel 41, § 2, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« het examen voor verhoging in graad » vervangen door de woorden
« de selectie voor verhoging in graad ».

Art. 49. In artikel 41bis, § 2, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « het examen voor verhoging in weddenschaal » vervangen
door de woorden « de selectie voor verhoging in weddenschaal ».

Art. 50. In artikel 42 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden « artikel 41, §§ 1 en 2 » vervangen door
de woorden « artikel 41, § 1 »;

2° in § 2, worden de woorden « artikel 41, §§ 1 en 2 » vervangen door
de woorden « artikel 41, § 1 »;

3° in § 3, worden de woorden « artikel 41, § 3 » vervangen door de
woorden « artikel 41, § 2 »;

4° in § 4, worden de woorden « artikel 41, §§ 1 tot 3 » vervangen door
de woorden « artikel 41, §§ 1 en 2 ».

2° au § 3, les mots « l’examen d’avancement barémique » sont
remplacés par les mots « la sélection d’avancement barémique » et les
mots « dudit examen » par les mots « de ladite sélection ».

Art. 43. A l’article 18 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 2, les mots « un examen d’avancement barémique » sont
remplacés par les mots « une sélection d’avancement barémique »;

2° au § 3, les mots « l’examen d’avancement barémique » sont
remplacés par les mots « la sélection d’avancement barémique » et les
mots « dudit examen » par les mots « de ladite sélection ».

Art. 44. A l’article 31, du même arrêté, les mots « l’examen
d’avancement barémique » sont remplacés par les mots « la sélection
d’avancement barémique ».

Art. 45. A l’article 32 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 2, les mots « l’examen d’avancement de grade » sont
remplacés par les mots « la sélection d’avancement de grade »;

2° au § 3, les mots « l’examen d’avancement de grade » sont
remplacés par les mots « la sélection d’avancement de grade ».

Art. 46. A l’article 33, § 1er, du même arrêté, les mots « à l’article 36 »
sont remplacés par les mots « aux articles 36 et 36bis ».

Art. 47. A l’article 37, § 2, du même arrêté, les mots « l’examen
d’avancement de grade » sont remplacés par les mots « la sélection
d’avancement de grade », et les mots « l’examen d’avancement
barémique » sont remplacés par les mots « la sélection d’avancement
barémique ».

Art. 48. A l’article 41, § 2, du même arrêté, les mots « l’examen
d’avancement de grade » sont remplacés par les mots « la sélection
d’avancement de grade ».

Art. 49. A l’article 41bis, § 2, du même arrêté, les mots « l’examen
d’avancement barémique » sont remplacés par les mots « la sélection
d’avancement barémique ».

Art. 50. A l’article 42 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au 1er, les mots « l’article 41, §§ 1er et 2 » sont remplacés par les
mots « l’article 41, § 1er »;

2° au § 2, les mots « l’article 41, §§ 1er et 2 » sont remplacés par les
mots « l’article 41, § 1er »;

3° au § 3, les mots « l’article 41, § 3 » sont remplacés par les mots
« l’article 41, § 2 »;

4° au § 4, les mots « l’article 41, §§ 1er à 3 » sont remplacés par les
mots « l’article 41, §§ 1er et 2 ».
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Art. 51. In artikel 43 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden « artikel 41, § 4 » vervangen door de
woorden « artikel 41, § 3 »;

2° in § 2, worden de woorden « artikel 41, §§ 1, 2 en 3 » vervangen
door de woorden « artikel 41, §§ 1 en 2 »;

3° in § 3, worden de woorden « artikel 41, § 4 » vervangen door de
woorden « artikel 41, § 3 ».

Art. 52. Dit besluit treedt in werking op de datum van inwerking-
treding van het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van
het statuut van het toegevoegd vorsingspersoneel en van het beheers-
personeel van de wetenschappelijke instellingen van de Staat, met
uitzondering van de artikelen 1 tot 7 en artikel 20 die in werking treden
de eerste dag van de maand volgend op de bekendmaking ervan in het
Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 22 januari 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Ambtenarenzaken,
L. VAN DEN BOSSCHE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2002/02158]N. 2003 — 493

28 JANUARI 2003. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
het formulier voor mutatieaanvraag voor het toegevoegd vorsings-
personeel en het beheerspersoneel van de wetenschappelijke
instellingen van de Staat

De Minister van Ambtenarenzaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van
het statuut van het toegevoegd vorsingspersoneel en van het beheers-
personeel van de wetenschappelijke instellingen van de Staat, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 22 januari 2003, inzonderheid op
artikel 30, § 5;

Besluit :

Artikel 1. Het aanvraagformulier voor mutatie naar een andere
wetenschappelijke instelling die onder het gezag van dezelfde minister
staat, vermeld in artikel 30, § 5, van het koninklijk besluit van
30 april 1999 tot vaststelling van het statuut van het toegevoegd
vorsingspersoneel en van het beheerspersoneel van de wetenschappe-
lijke instellingen van de Staat, wordt opgesteld volgens het bij dit
ministerieel besluit gevoegd model.

Art. 2. Iedere vrijwillige mobiliteitsaanvraag ingediend door het lid
van het toegevoegd vorsingspersoneel of het lid van het beheersperso-
neel, naargelang van het geval, naar een andere wetenschappelijke
instelling die onder het gezag valt van dezelfde minister als de
wetenschappelijke instelling waar het lid is tewerkgesteld, op grond
van het koninklijk besluit van 18 oktober 2001 betreffende de mobiliteit
van het personeel van sommige overheidsdiensten of van elke andere
tekst die het zou wijzigen of vervangen, wordt gelijkgesteld met een
mutatieaanvraag in de zin van dit besluit. Zijn vervaltermijn die verder
loopt met het in werking treden van dit besluit, blijft ongewijzigd. Op
zijn vervaldatum dient de aanvraag hernieuwd te worden door middel
van het in de bijlage opgenomen mutatieformulier.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand
volgend op die van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 28 januari 2003.

L. VAN DEN BOSSCHE

Art. 51. A l’article 43 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au § 1er, les mots « l’article 41, § 4 » sont remplacés par les mots
« l’article 41, § 3 »;

2° au § 2, les mots « l’article 41, §§ 1er, 2 et 3 » sont remplacés par les
mots « l’article 41, §§ 1er et 2 »;

3° au § 3, les mots « l’article 41, § 4 » sont remplacés par les mots
« l’article 41, § 3 ».

Art. 52. Le présent arrêté entre en vigueur à la date d’entrée en
vigueur de l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel
adjoint à la recherche et du personnel de gestion des établissements
scientifiques de l’Etat, à l’exception des articles 1er à 7 et de l’article 20
du présent arrêté qui entrent en vigueur le 1er jour du mois qui suit sa
publication au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 22 janvier 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre de la Fonction publique,
L. VAN DEN BOSSCHE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2002/02158]F. 2003 — 493

28 JANVIER 2003. — Arrêté ministériel portant fixation du formulaire
de demande de mutation pour le personnel adjoint à la recherche et
le personnel de gestion des établissements scientifiques de l’Etat

Le Ministre de la Fonction publique,

Vu l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel adjoint
à la recherche et du personnel de gestion des établissements scientifi-
ques de l’Etat, modifié par l’arrêté royal du 22 janvier 2003, notamment
l’article 30, § 5;

Arrête :

Article 1er. Le formulaire de demande de mutation dans un autre
établissement scientifique sous l’autorité du même ministre, visé à
l’article 30, § 5, de l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du
personnel adjoint à la recherche et du personnel de gestion des
établissements scientifiques de l’Etat est établi conformément au
modèle annexé au présent arrêté ministériel.

Art. 2. Toute demande de transfert volontaire, introduite par le
membre du personnel adjoint à la recherche ou le membre du personnel
de gestion selon le cas, sur base de l’arrêté royal du 18 octobre 2001
relatif à la mobilité du personnel de certains services publics ou de tout
autre texte qui le modifierait ou le remplacerait, vers un autre
établissement scientifique sous l’autorité du même ministre que
l’établissement scientifique où le membre est affecté, est assimilée à une
demande de mutation au sens du présent arrêté. Son délai de validité
qui continue à courir à l’entrée en vigueur du présent arrêté, demeure
inchangé. A son échéance, il convient de renouveler la demande à l’aide
du formulaire de demande de mutation prévu en annexe.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er jour du mois qui suit
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 28 janvier 2003.

L. VAN DEN BOSSCHE
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